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OCOBJIMBOCTI MPOLIECY KOMIMIEKCHOI ADANTALYI AHFMIUCBbKUX
3AMO3MNYEHbD Y MOJbCbKIA TA YKPAIHCbKIA MOBAX

€Buyk M. C.

Y cmammi nodaHo 2omnoeHi criocobu adanmauii aHaniyusmie 00 yKpaiHCbKOI ma
10/1CbKOI MO8 Y MOPIGHANILHOMY acrekmi, su3Ha4eHo 0cobrusocmi ma meHOeHUi,
XapaKkmepHi Orisi KOXHOI i3 docnidx)ysaHux Mos.

Kniroyosi criosa: 3aro3udeHHs;, MOSHUL KOHMaKm, mpaHcimepauis, mpaHckpubauis,
crioeomaip.

B cmambse npedcmasneHbi enasHble crnocobkl adanmayuu aHesiuyu3Mos 8 yKpauH-
CKoU U rorbCKoU peyu 8 cpasHUMesibHOM acriekme, ornpedernstomcesi ocobeHHocmu U
meHOeHUUU, XapakmepHbI Orisl Kax0020 U3 U3y4aeMbiX 3bIKO8.

Kritoyesble crioga: 3aumcmeosaHusi, pedesoll KOHMaKm, mpaHciaumepayus, mpar-
cKkpubauyusi, crioeoobpasosaHue.

The article deals with the adaptation of English loanwords to the Ukrainian and Polish
languagesi from comparative perspective, defines the peculiarities and modem trends in
the field of lexical borrowing.

Key words: borrowing, speech contact, transliteration, transcription, word formation.

CyuacHui cBiT, nigoatounch npouecam rnobanisavii, CTBOpHOE onTMMarnbHi YMOBU
ONA fgianory pisHMX KynbTyp Ta pO3BUTKY HayKK i TexHiku. [Nepiog apyroi nonosuHu XX cT.
oxapaktepudyBaBcs 6aratbMa HOBMMW CYCMiNIbHO-MOMITUYHUMK NpoLlecamn y €Bponi Ta
CBiTi, H& OMWHYBLUM XOAHY Aepasy i, BignosigHo, W MoBy. KpaiHu LleHTpanbHoi Ta
CxigHol €Bponun yTBOPWUNM €OVHUA MONITUMHUA Ta EKOHOMIYHUA NPOCTip, A0 SKOro
TSOKilOTb YCi 6nm3bki Ta HaBiTb ganeki cycign. CnoB’sHCbKi kKpaiHW He € BUHATKOM i3 LibOro
npouecy, i iX KynbTypHa, NoniTMYHa Ta eKOHOMIYHA B3aEMOLIS i3 iHWMMY Hapogamu CBITy
YiTKO NPOCTEXYETLCS HA MOBHOMY PiBHI.

CycninbCcTBO 3a NiYeHi pokM PO3LUMPUIO MeXi CBOIX iHTepeciB, MOMOBHMBLUN X
HOBUMW MOHATTAMMW, CNOBaMK, 3Ha4YeHHAMU. Take MOCUNEHHS B3aemogdii MK KpaiHamu
CBiTY CNPUYMHUMNO 36iNbLUEHHST (HLOMOBHMX €NEMEHTIB B aKTUBHIA Iekcuui Cy4acHol
nognHu. Ha npuknagi CnoB’sitHCbKMX MOB CMOCTEpiraeMo MepeBaXkaHHs BMnvBY aHrmo-
amMepUKaHCBLKOI KynbTypw Ta, BiAMOBIAHO, M MOBW. BNNnB aHrmincbKol MOBW Ha YKPaiHCbKy
HeogHopa3oBo OyB MpeaMeToM OOoChigXeHb BIiTYM3HAHUX BYeHWX, Takux sk C. Kapa-
BaHcbkui, A. MonogosaHckkuin, O. CkonHeHko, B. AxHiok, HO. XKnykTeHko, J1. ApxmneHko
Ta iH. [NpobnemaTtika Umx OOChifKEeHb OXOMME BNIMB aHrMINCbKOI MOBM Ha NEKCUYHY
cucTeMy YKpalHCbKOI MOBM Ta Knacudpikauil HasBHWX Y Hid 3anosnyeHb, npolecu
aganTauii cniB iHLWOMOBHOrO MOXOMKEHHS. Ha Hawy AymKy, UikaBM € OOCHimKEeHHS
BNMMBY aHMMIACLKOT MOBW Ha CINOB'AHCLKI Yy MOPIBHANBHOMY acneKTi, amke y KOXHIN KpaiHi
Pi3Hi yMOBM LibOro BrnmBy. NoCTiMHE NOCUMEHHS BMNUBY aHMMIMCLKOT MOBU Ha CNOB’AHCHKI
Ta yncenbHa nepesara NPSMMX 3ano3nyeHb Haf CTBOPEHHSM HOBUX CIiB i3 HAsiBHOMO Y
MOBi CITOBOTBOPYOro MOTEHLiany BU3Ha4aloTb akTyanbHIiCTb AaHOro AOCHDKAEHHS.

O6’ekmom pocniaXeHHs y cTaTTi obpaHo yKpaiHCbKy Ta NONbCbKY MOBHI CUCTEMU,
afyke BOHW Hanexatb 40 oHiei MOBHOI rpyniu, ane NocnyroByloTLCS PisHUMK andasiTaMmm
i po3BMBanNuChb Mig BrfIMBOM BigMIHHUX iCTOPUYHUX OBCTaBWH. [NpedmMemom AOoChiaXeHHS
€ crnocobun aganTauii cniB aHrMiNCbKOro NOXOMXKEHHS! 0O JTIEKCUYHOI CUCTEMW YKpaiHCHKOT
Ta nomnbCcbkoi MOBWU. Hosu3Ha [OCNIMDKEHHS MoNdrae y 3anyyeHHi OBOX  PisHMX
CIMOB’AHCBLKMX MOB Ta BUBYEHHS MPOLECIB aganTauil y NOPiBHANLHOMY acneKTi.

CnoBa iHLLOMOBHOIO MOXOAXEHHS NigAalTbCH NEBHUM HEBIABOPOTHMM NpoLiecam,
LLIO CNpUSIIOTb X NPUCTOCYBAHHIO A0 HOBOI MOBHOI CUCTEMM Ta 0 Npaswn il BHYTPILUHLOT
opraHiszadii. Mpn LUbOMY BaXXNMBOK MOCTaE 30aTHICTb MOBM [0 3aCBOEHHST YYXXOPigHUX
enemeHTiB Ta X rapMmoHiMHOI apanTauii. CnoB'sHCbki MOBM € BigKpUTUMKU  ONA
MPOHUKHEHHSA A0 HUX YyXUMX CriB, LbOMY Crpusie iX dpoHeTMYHa cuctemMa, opdporpadis,
rpamaTuyHi 0cobnMBOCTI, @ TaKoX PiBHOMaHITTS 3acobiB CNOBOTBOPY.
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B ykpaiHcbkin MoBi icHye npobrnemMa BhnvBYy POCICLKOI Ha HaNMCaHHs 3ano3nYeHmX
cnie, 60 YacTo 3acobu MacoBoi iHOpMAaLlii NOYNHAKOTL BUKOPUCTOBYBATU CIIOBO aHMMilt-
CbKOrO MOXOMPKEHHs1 3rigHO i3 npaBuMnaMu KOro0 HamnmMcaHHA B  POCINCBbKIA  MOBI.
IHdbopmauinHMin npocTip YkpaiHn Ta Pocii € npakTmiHo ChifibHUM 3aBAsKM IHTEpHeTY i
CMiflbHOMY BMKOPUCTaHHIO Garatbox iHGOPMaLiiHMX POCIMCEKOMOBHMX [HKEpen, Takux sk
UTAP-TACC, InterMedia, PUA Hosoctn Towo. MoBHa nonitvka gepxasw, SKy BOHa
30JMCHIOE Yepe3 MnocepedHUUTBO MEBHUX AepXaBHWUX IHCTUTYTIB, CnpsiMOBaHa Ha
YHOPMYBaHHS! MPOLLECIB 3aM03nYeHHs, NpoTe ocobnumeocTi cydacHux 3MI Ta guHamika
MOBHMWX 3MiH HaJalTb NEBHOI XaOTUYHOCTI LM npoLiecam.

Mu po3rnsHemMo Mpouec BXOAKEHHS 3aMo3u4eHuX ChiB Yy MOBY, BUXOASYM 3 TOrO
TBEPMPKEHHS, LLO Oyab-sike CIOBO — Lie 3HaK i, K OyAb-sikUA 3HaK, BOHO Mae CBill nnaH
BUPaXEHHS i NnaH 3micty. MNMpruyoMy HamyacrTilwe BiaOyBaeTbCA 3ano3V4EHHs caMe MraHy
BUPaXEHHS!, TODTO 30BHILLHIX XapaKTepuCTMK crnoBa, 60 MOro 3Ha4yeHHs 4acTo yxe
nepegaHo y MOBi SIKUMCb iHLLIMM Bi4nNoBiAHUKOM. [Mpy 3ano3nyeHHi K HOBOrO MOHATTS, sike
00 Toro 6yno BiACYTHIM y MOBHI1 KapTUHI CBITY NEBHOI MOBHOI CNiNbHOTK, BigOyBaeTLCS
3ano3nYeHHs SK MraHy BUPaXKeHHs!, Tak i nraHy 3MicTy. AganTauis disudHMX xapakte-
pUCTUK crnoBa BiaOyBaeTbCA Ha (POHETUYHOMY Ta rpacpiyHOMY PIiBHSAX, AKi HEPO3PUBHO
noe’sizaHi. Baxnueo, wWob uen npouec BiobyeBaBcs 3rigHO 3 MEBHUMK MpaBunamu, B
pesynbTati 4oro A0 MOBW NOTPaNnsanu SKiCHi, dPOHETUYHO | rpadiyHO MPUNHATHI,
3ano3nyeHHs, WO He cyrnepedaTb HopMam MOBU-peumnieHTa.

CnoB'siHCbKi | repMaHCbki MOBM MatoTb Pi3HWUA Habip doHeTUYHUX 3acobiB, ToMy
MOXYTb BUHMKaTU HE3PYYHOCTI Npy nepegadi aeskux doHeM. Moxrnvee HaBiTb iCHyBaHHSA
pi3HMX BapiaHTIB TOFO CaMOro aHrniuu3My, sIk-0T y cnosax (gpicmadin / ¢ghpucmadin,
npuHmep / npiHmep, peanimi-woy / pianimi-woy). Baxnuso yMOBOK ANS LbOro €
iCHyBaHHS1 YHOPMOBAHOI cucTeMu nepefadi POHOMOMYHUX PO3Pi3HEHb Ta NPOTUCTaBMNEHb
i3 BUKOPUCTaAHHAM HaWTOYHILLMX €KBiBaNeHTIB, L0 iCHYIOTb B YKPAIHCBLKIN Ta MOMbCbKIN
mMoBax. B ykpaiHcbkii MOBi € nuLle WicTb BYKB Ha NO3HAYEHHS! LLECTM NMPOCTUX FONOCHUX
hoHeM. B monbCbkini — LWiCTb NPOCTUX (POHEM Ta OBi HOCOBI FOMOCHI, KOXHY 3 SAKWUX
no3Hayae okpema nitepa. HatomicTb aHrnincbka MoOBa BUKOPUCTOBYE LWICTL OykB Ha
NO3HaYeHHs ABaHaALUATU NPOCTUX FONTIOCHUX (POHEM | BOCbMW AU TOHTIB.

e YKpaiHCbKa: a, e, U, i, Y, o, [a], [e], [y], [il, [ul, [0];

e nonbCcbKa: a, e, Y, i, u, o, [a], [e], [y, [i]. [u], [0] Ta HocoBi g [0"], e [e"];

e aHrninceKa: a,e,i,u,0,y [i] [e] [ee] [C] [@] [«] [8] [¥] [i:] [O1] [i] [u:] Ta AndbTOHMM [ad]
[od, [, [au], [au], [#], [ea], [ua].

Y npoueci 3ano3vMyeHHs MOXHa BpaxoByBaTW GinblUo Mipold abo HanucaHHs
crosa, abo MOro BUMOBY, 3amnexHo Bi LUMSXY, SKUM CIIOBO MOTpanuno B MoBy. Tomy
3ano3V4eHHs1 MOXXHA YMOBHO MOAINMUTU Ha (POHETUYHI Ta rpadpivHi. POHETUMYHI abo yCHI
aHrmiuM3Mn NoTPannsAlTb Y MOBY LUMSAXOM Ge3nocepenHboro ChifikyBaHHA MixK HOCIsiMU
Pi3HMX MOB (Hanp. aHrMiNCbKOI Ta YKPaiHCLKOI; aHMMINCbKOI Ta NonbCbkol). 3'ABnAeTbCs
notpeba rpadivHOro OOPMIEHHS aHmiuusMy, i To4i BUKOPUCTOBYIOTb METOA MmpaH-
CKpunuii, TOGTO aHrnincbke 3By4YaHHs 30epiraloTb i SKHAMTOYHIWE nepepatloTs 3acobamu
MOBM-PeLMNIiEHTa, Y BMMNaAKy YKpaiHCbKOi MOBW e N BiaOyBaeTbCst nepexig 3 OAHiei
andasiTHOI CUCTEMU Ha iHLLY.

doHeTYHMMM HOBOTBOpaMU € crioBa interfejs, dzokej, tim lider, dzinsy, skuter,
ketczup, snajper, keks, autsajder, dzem, pikap, drajw, ski 3acobamm NOMbLCHKOI MOBU
nepefdatoTb aHmincbky BuMOBY. CrnoBa, WO TpaHCKpUOYKTb, 3anucyloTb 3rigHO 3
HOPMaMW MOMNbCLKOIro NPaBOMUCY, | BOHW NErko YMTaloTbCs HaBiTb TUMW MOBLISIMU, LLIO He
3HalOTb IXHBOrO 3HaYeHHs. 3By [a:] [+ nepenae nitepa “a”; aucTpubyLito 3BykiB [2], [8],
[e], [F:] — niTepa “e”; 3Byku [4] [i] — nitepa “”; 3BykmM [o] [L] — niTepa “0”; 3BYKM [.], [u:] —
nitepa “y". Wopo audToHriB [a] [e] [, TO BOHM nepepjaloTbCA 3a [OMOMOrOK
Byksocnony4deHb “aj”, “gj”, “oj”.

B ykpaiHCbkii MOBI npuknagamyv OHETUYHMX HOBOTBOPIB € Taki CrnoBsa, $K
Hoymbyk, dpatisep, ¢balin, pi-velik. Lli cnoBa crnoyaTtky Oeskui Yac (PYHKLUOHYIOTb B
YCHOMY BUrMAZi, IX BUKOPUCTOBYHOTb cepes NPeaACTaBHUKIB AKoiCb npodpecii um xobi, noTim
BUHMKae noTpeba ix rpadpiyHo odhopMuTy, i Lie BiabyBaeTbCA 3rigHO 3 TiEH BUMOBOH), siKa
Habyna NonynApHOCTI | cTana 3aranbHOBXMBaHOH0.
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[HWKM cnocobom rpadpiyHOro oOpMIIEHHS aHMmiLyM3My € TpaHcniTepadis, To6To
nepeagada crioa y Takomy nNMCbMOBOMY BUMSAAI, K BOHO iCHYE B @aHIMINCLKOMY CITOBHUKY.
B ykpaiHcbkin MOBiI TpaHcniTepauis BioOyBaeTbCst 3a YiTKUMM NpaBuUriaMm nepeHeceHHst
NaTUHCBKMX NiTep Ha Kpunuuto. € aeski NpobrnemHi NMTaHHA, Taki K, Hanpuknag, 3ByK
[W], skmin MmoxkHa nepepat i niTepoto “B” i niTepoto “y”, NpoTe HanbiNbLW NPUAHATAM Bapi-
aHTOM € niTepa “B”, K y crioBax eiHyecmep, 8iHO083, Xo4a 3yCTpiYaeTbCa BapiaHT 8iH-
ooy3 | eiHOosc (Ha Hally AOYMKY, HaMKOPEKTHILUMM € BapiaHT eiH0oe3, agxke B
aHMmincekoMy BapiaHTi KiHLEBUI NPUrONOCHUA € A3BiHKMM). ABO nepenaya B aHrmincbkmux
crnoBax KOpOTKOrO [7], BUpaXeHoro nitepoto “i”, sike € 6inbLl 6rm3bkM 4O YKpaiHCbKOro “n”,

HK ‘I, TIM naye, WO yKpaiHCbKe NOM’SIKLLYE NOMEpPEeaH0 MPUroNOCHY, a KOPOTKUIA

aHMmiNcbKk1iA 3BYK [;] He nom’akwye. ToMy afeKBaTHILLOIO € Taka TpaHcniTepauis: NipCUHr,
CMHIM, NyAMHr. B pOCINCbKin MOBI Take BXUBaHHA € HEMOXIMBUM, B0 pociicbka “bl” €
FOMOCHOK 3afHboro psgy. B npeci, iHTepHeTI Ta peknami MoXHa 4acto 3yCTpiTu
aHMmiun3mMK, siki NOMUIKOBO NULWYTL 3rigHO 3 HOPMammn BUMOBM Y POCICHKIN MOBI: NIPCIH,
CiHrn, nyaiHr.

MuTaHHs ageksaTHOI TpaHcniTepauil noctano nepeq YKpaiHCbKMMU HayKoBUSMM
iLe Ha nodaTky XX cT., Todi Byno 3anpoBapkeHo Tak 3BaHe npasuno Aes’saTkn. Bneplue
npaBuno [AeB’siTKM BCTaHOBMB YKpaiHcbkun dpinonor i3 bykosnHn CtenaH Cmanb-
Croubkuii y “T'pamaTuui ykpaiHcekol moBu” 1913 p. BoHo 3akpinmnocs y MoBi i Tenep
CNPUAMAaETLCH SK HanexHe, xo4a AOCMiAHUK iCTopil ykpaiHcbkoro npasonucy A. Mocka-
NEeHKo nigaasBaB KpUTWUI Le NpaBumo i BBaxas, O BOHO Cynepeynno (POHETUHHUM
TpaguuismM NiBOEHHO-CXiAHOIo YKpaiHCbKOro Hapivys, sike, BNacHe, € OCHOBOK YKPaIHCLKOI
nitepatypHoi mosu [1, c. 21]. OTox 3rigHO 3 “NnpaBunom OeB’ATkK” nicna nitep A, T, 3, ¢, U,
X, W, 4, p nuwemo Bykay “n” 3amicTb “i”, AKLWLO Aani ae NpuronocHa cueHarl, npuHmep,
Ouserb (a He cieHan, dizerib, npiHmMep). MNpaBunno ue He NOLLMPKETLCS Ha BMacHi Ha3Bu Ta
He cnpaLupoBYyeE, konu nicna “i”’ nae ronocHa nitepa.

Y nomnbCbkin MOBI cuTyauis i3 TpaHcniTepaujeto € BinblW UikaBolo, agxe He BCi
croBa nepearoTb 3rigHO i3 NpaBunaMu NONbCLKOrO NpaBonucy i opdorpadivyHMx Hopm
nepegadi 3BykiB. [nsa UbOro y nornbCbkoMy andasiTi HaBiTb icHytoTb nitepu V, Q, X, dki
BMKOPUCTOBYIOTb NULLE B CrioBax iHWOMOBHOrO noxomkeHHs. Cnosa 36epiratoTb CBOE
aHrmMiicbke HanucaHHs, BUMOBA CMpPOLLYETLCS, HAabnwKaruncb 40 NomnbCbKoi, 60 BUKO-
PUCTOBYIOTb NWLLIE TUMOBI AN NONbCLKOI MOBM (DOHEMW, HaMpWKNag Hemae aucTpudyuii
[elee], [4i], [T Taki aHrniumsMmM € HEMOXNMBUMW ONA PO3yMiHHA Model, Lo He
3HalOTb IXHbOrO AHIMINCLKOrO HaNMcaHHs, i cnpoba X NpPoYMTaTh MONbCLKOK MapHa, 60
npasuna YmMTaHHA 36epiraloTbCs TakMMKM X, LLO i B aHrnincekin MoBi. Hanpuknag: jeep,
snacki, chipsy, puzzle, pub, notebook, driver, iPhone. Lle ujkaBiwmmm € cnocobu
BiAMIHIOBaHHS Takux CriB, agke 40 aHrMINCbKOi OCHOBW J0OAETHCS NOMNbCbKE 3aKiHYEHHS i
HaBiTb NPOXOAUTb YepryBaHHS.

LlikaBiM OO0 COBOTBOPY € NPUKMETHUK low-costowy (Bia aHrn. low cost — H13bka
LjiHa), YTBOPEHUIN Ha I'PyHTI MOMbCbKOI MOBU CKNagaHHAM aHrnincekmnx cni 6e3 3MiHu ix
HanucaHHs, NpoTe i3 Ao4aBaHHAM XapaKTepHOro Ans npuKMeTHUKa 3akiHdeHHs -owy. B
YKpalHCbKUX IHTEPHET-BUOAHHAX | peknaMi TakoK yHKUIOHYE MOHATTA J1oykocm’. Lle
HOBE CINOBO BMKOPUCTOBYIOTb 3aMiCTb TpagMUINHOTO MOHATTS ‘Oewesuli’, 60 BOHO €
abconTHO HOBUM i HE HEeCe HeEraTUBHMX KOHOTALLN, NOB’A3aHWX i3 CroBOM ‘Oewesull’, WO
BKasye, OKpiM LiiHW, TaKOXX Ha HWU3bKYy AKICTb. TOMY ANS YCNiLLIHOrO MapKeTUHIY BUMKOPUC-
TOBYIOTb HEWTpanbHe i CTunbHe Jow-costowy’, y 3HaYeHHi “HU3bKOOKOMXKETHUIA, HEQOPO-
rmn”: Pierwszy low-costowy przewoznik wchodzi takze do todzi.

Monbcbka gocnigHuua Enbxbeta MaHyak-Boxnbdenba, aHaniaytoun 3ano3nyeHHs
B iCTOPUYHOMY acrnekTi, NPMXoanTb OO0 BUCHOBKY, LLIO OCTaHHIM YacoM iCHye TeHAeHUis 00
3ano3nyeHHs aHrmiicbkux cniB 6e3 ix rpadiyHoi acuminsuii, Wwo, iMOBIpHO, 3yMOBMNEHO
PO3MOBCIOAXEHHSAM cepef, MOoNSAKiB KOMMNeTeHUii B aHrnincekin mosi [5, c. 80]. CyyacHi
3arno3nyeHHst BXoAsSTb 4O MOBU He B Takui cnocib, sk ue Oyno Big nodatky XIX cT. i go
80-x pp. XX cT. Lle ctaHoBUTL cepiio3He none anst pobotn Pagu Monbcbkoi Mosu (Rady
Jezyka Polskiego), aepxaBHOro opraHy, yHKUIEO SKOrO € perynsuig MOBHUX 3MiH Ta
CcTaH4apTM3aLis MOBHUX HOPM.

EnemeHT, siki nepexonsaTe 3 OQHIET MOBM B iHLLY, MOXYTb OYTN OOUHULSIMU Pi3HNX
PiBHIB MOBW — (POHETUYHOIO, MOPAIONONYHOTO, CUHTAKCUYHOIO, JIEKCUYHOTO Ta CEMaHTUY-
Horo. Npu LBOMY 3anO3UYEHHSI NEKCUYHUX OAMHWLB — HaWTUNOBILLWA BUMAAOK 3amno3v-
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YEHHS; 3amno3nyeHHsa YoHEM — HAMPILKICHILLIMIA BUNAAOK, SKUA MOXITMBUIA NWLLE 3a OyXe
TiICHOrO KOHTaKTYy ABOX MOB.

pamaTyHa aganTauis aHMmiNCbKMX CriB Yy NPOLECi 3ano3nyeHHs 0o Byab-sKoi i3
CMOB’AHCLKMX MOB Hacamnepesn MoB’d3aHa 3 KaTeropisMu pody i yuicra, a Takox 3
BiAMIHIOBAHHAM iIMEHHMKIB Ta NPUKMETHUKIB Ta AieBiaMIHIOBAHHAM AiecniB. Y NOMbCbKin
MOBI pOo3nogini MiXX YacTMHaMM MOBW, sIKi 3ano3u4deHi, € HEPIBHOMIPHMM, i3 BENWKOH
nepesarolo iMeHHUKIB (94 %), HaCTynHUMK 3a YncenbHicTio € aiecrnoa (3%), NPUKMET-
HUKM (1 %) i npucniHukn (1 %) [4, c. 25]. OcTaHHIM YacoMm TakoX 3'sBurach TeHAEeHLis
ceped MONOAI A0 BXWMBaHHA aHrMINCbKUX BUIYKIB, LLO 3YMOBIEHO nepernsgom dinbmis
aHrMiNCHKOK MOBO Ta MNPSIMUM CrINKYBaHHSAM i3 aHrMOMOBHMMMU CriBPO3MOBHUKamu: Hej!
Wow! Super!

MpyHUMNOBa Pi3HULSA MK aHaniTUMHOKO aHIMiNCHKOK MOBOK | CUHTETUYHUMU CIO-
B'SIHCbKMMW MOBaMW rMonsdrac B TOMY, SIKUM YMHOM BUpaXeHi rpamaTuyHi KaTeropi.
JlekcnyHi ogmHUU B npoueci aganTadii, 3BM4anHO, BTpadaloTb CBOE rpamMaTvyHe 3Ha-
YeHHs Ta HabyBaloTb rpaMmaTUYHUX KaTeropii MOBU-peLnnieHTa, He3BaXKaroum Ha Te, Y L
KaTeropii HasiBHi y MOBI-AOHOPI. 3BaXatoum Ha Po3BiXKHOCTI MK CNOB'SIHCbKMMUW Ta rep-
MaHCbKMMW MOBaMK, MOXEMO CTBEPAXKYBaTH, LLO HANMEHLLUI BiAMIHHOCTI criocTepiraemo B
KaTeropii uncna, HanbinbLwi — B kaTeropii pogy. Lle came cTtocyeTbes i NONbCbKOI MOBMK, Y
AKIA BaXKNMBE 3HAYEHHA MaloTb BKasaHi rpamatuyHi Kateropii. IMeHHUKM MOCTiHOT
MHOXWHW MO3Ha4yaloTb MapHi NpegmMeT, PEeYOBUHW, YaCTUHWU ULINoro, TOMy 4acto us
rpamaTuyHa XapakTepucTuvka iMeHHuka 36epiraeTbCa i Nicnsi nepeHeceHHs 1oro B
yKpaiHCbKy MOBY chips — uincu, grinders — rpiHgepcy, jeans — kuHCK, shoes — Lwysu.

B aHrnincbkin MOBI TeX iCHYE rpamMaTUyHUiA pig, NpoTe BiH 00’€KTMBHO 3yMOBIEHWI
i 36iraeTbca 3 HaTyparibHMM pPodoM OO’€KTa, MO3HAYyBaHOrO MEBHUM iIMEHHMKOM. YCi
HeXMBI MpeaMeTn Ta fBuLla MaloTb O3HaKU CepefHboro pody, nNpoTe, NoTpannsoym 4o
CMOB'SIHCbKMX MOB, BOHW OTPUMYIOTb iHLWIWMIA pig Ha MiACTaBi BiAMOBIAHOCTI 3aKiHYEHHSA
OCHOBM crioBa. binbLUiCTb aHrMiNCbKMX 3amno3nyeHb HabyBatoTb O3HaK YOMOBIYOro poay,
OCKIfNIbKM X OCHOBa 3aKiHYYETLCS Ha MPWUroNIOCHWI, HanNpuKnag CroBo 6/HA083, L0 Mae
cepeqHin pig B aHrmikceLKin MOBi (aHr. windows C. p., MH.), HaByrno rpaMmaTnyHMX O3HaK
YOrOBIYOro poay i BiAMIHAETLCA B peYeHHi BiANoBiaHO: “Y mMeHe rnpobnemu 3 8iHOoe830M”.

3ano3nyeHHs, WO 3aKkiHYylTbCA Ha -a, -€ | NpUiMaloTb rpamMaTUYHUM XXIHOYMIA pia.
[ns NOpiBHAHHA PO3rMNSHEMO aHrmicbke crnoBo round (C. p.), ke B NPOLECi 3ano3nyeHHs
OTPUMaro B YKpaiHCbKii MOBI OCHOBY Ha TBepaun MPUroniocHWM payHd (4. p.), a B
MONbChKIN Ha ronocHy nitepy runda (k. p.). BiognosigHo cnoBo B NonbChkini MOBi Habyno
03HaK xiHodoro poay: “W drugiej rundzie nasza druzyna ostatecznie zwycigzyta swoich
przeciwnikbw”, a B ykpaiHCbkih 4donosidoro: “Cinnax Hokaymyeag CcyrnepHuKka yxe 8
Opyaomy payHOi”. 3an03NYEHHS, LLIO MatoTb 3aKiHYEHHS B MOSMbCbKiA MOBi Ha -y, -i, -0 i B
YKpalHCbKi Ha =W, -I, -0, € HOpMaMmn HE3MIHHUMM | 3aNEeXHO Bif CBOTO 3HAa4YEHHSA MOXYTb
NpUIAMaTK XiHoumin abo cepeaHin pig, a Takox NOCTiMHY MHOXMHY. Hanpuknag: x. p. non.
lady, milady; ykp. nedi, minedi; c. p.: non. bandzo, bikini, derby, dingi, party, polo, liberty;
YKp. 6aHOxo0, 6ikiHi, depbi, nami, rosno, fibepmi, makci, asmo.

Ha gymky nonbcbkoro gocnigHuka Kasimexa JlydunHcbkoro [4, c. 40], Ha HabyTTa
iIMEHHMKOM MNEBHOrO rpamMaTU4HOro pody MaloTb BMSMB OOHAKOBO i CTPYKTypasnbHi, i
no3acTpyKTyparnbHi YUHHUKK, Taki SK:

o CTPYKTypa 3amno3nyeHoro Bupasy;

o NPOAYKTUBHICTb AaHOro BMPasy Y MOBI-peLMieHTi;

® 3HaYEHHs1 BMpa3y i MOro BiOHOLUEHHSI 4O CriB i3 NO4IGHO CEMaHTUKOI Y MOBI-
peLuvnieHTi;

e BrIMB MOB-NOCEPEAHUKIB MPY HENPAMOMY KOHTAKTI.

MoxeMo nigcymyBsaTu, WO rpadiyHa aganTauis B yKpalHCbKIN MOBi € CUINBHILLIOHD, i
3a JONOMOrol Kupunuui nepegatoTe abo rpadivHmi BUrnsg abo TpaHckpundito croea. Y
MONbCLKIN MOBI OCTaHHIM YacoOM BCe YacTille CroBa, Nepexoasyn y MoBY, HE 3MIHIOTb
CBOro rpacpiyHOro Burmsay i ogHovacHo 36epiratoTe aHrMiNCbKy TPaHCKPUNLH, Lo cyne-
peuntb opdorpadiyHMM HOpMaM Ta MpaBunaMm YuUTaHHs MonbCbkoi MoBw. [poTe
TeHAeHUia Ao Bidyanisauii iHbopmaLlii, 4O 3aKpinneHHs 3a NEBHUM MOHATTAM (Hanpuknag,
TOBapOM, TOProBOK MapKOK) KapTWMHKW, 3HaKy, OpeHay CMoHykaloTb 00 30epeeHHs
NepBiCHOrO BUMMSAAY aHrmiumM3My HaBiTb Y TakoMy “KMPUNMYHOMY” CcepedoBULLI, SK yKpaiH-
Cbka MoBa. YacTo 3a OOMOMOrol Bi3yanbHOrO 3HaKy nepefaeTbCsi KOHUErLUis ToBapy,
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MOro yHikanbHicTb; rapHO npogyMaHi 6peHan — Le ceoepigHa rpa 3 ix agpecatamu. Lle
npusBeno [0 nosiBu B YKPaAiHCLKOMY Mefia-npocTopi Takux CriiB-KeHTaBpiB, LWO
HamnomnoBWHy CKMadalTbCa i3 naTtuHuui | HanonoBuHy 3 kupunuui: DVD-nneep, IT-
MeHeHepkep, CD-guck, PR-areHTCTBO, Web-ansaiiH.

Ha moBy nocTiiHO BNnMBatoTb 6araTto pi3HUX YMHHUKIB, i LEN BNIMB MOXeE NPU3BO-
OUTWN HaBiTb OO CTPYKTYPHMX 3MiH. CnoBO — Ue NIHrBICTUMHE BUPAXEHHS MOHATTS, sike
MOCTIMHO 3MIHIOETBCS 3 PO3BMTKOM CBIZOMOCTI MOAEeN, i el Npouec 3HaXoauTb CBOE BU-
pakeHHs1 B €BOSIOLLiT NNEKCUYHOIO 3Ha4YeHHS. 3rigHo i3 knacudikadieto Mepmana Mayna [8],
PO3PI3HAEMO TPU TUMM 3MiH CEMaHTUYHOI CTPYKTYPW CroBa: MEepPEeHECeHHs, 3BYXEeHHS
(cneuianiszavnis), po3WMpeHHst (reHepanisadis). IHWOMOBHE CrOBO CnovaTKy MepeHo-
CUTBCHA 4O MOBW-peLMNieHTa, a noTiM NpoxoanTb abo po3LUMPEHHS, abo 3BYXXEHHS MOro
3HaYeHHS.

Omke, KiHUEBUM eTanoMm ajanTalii 3ano3nyeHHs Yy MOBY € CeMaHTU4YHa acuMi-
NS — NpoLec LikaBuiA, CKINaaHUIA, i, MOPIBHSHO 3 iHWMMK eTanamu aganTauii, HanbinbLu
TBOpPUMA Ta HenepenbadyBaHWW. YuM wmpLli i PiIBHOMAHITHILI KOHTEKCTU BXMBAHHS
YyXKOro BMpasy, TUM LUBMALLE HacTae MOro 3acBOeHHs. Ha novaTkoBOMy eTani ceman-
TUYHOI afanTauii 3an03nYeHHI0 XapaKTepHi Taki pucy: 6esnocepenHili 38’30k i3 iHLLIOMOB-
HUM [pKeperoMm, Lo MposIBASETLCA B 30BHILLHIN d)OpMi BUpa3y; OAHO3HAYHICTb MOHATTS,
fKke NnosHayae nue oAuH NpegMeT YK MOHATTS; BXMBAHHS B KOHKPETHUX KOHTEKCTaX;
Bpak noxigHux opmyBaHb (aepuBaris).

PO3LIMPEHHs1 CEMAHTWUYHOI CTPYKTYPU aHrmiuusmy B MOBI-peuunieHTi Mmoxe 6ytn
abo pes3ynbTaTOM BTOPMHHOMO 3aro3vM4eHHsl 3Ha4YeHb CrioBa 3 aHrmincbkoi MoBu, abo
pe3ynbTaToM HOBMX KOHOTALLiM, WO BMHMKAOTL Ha 6a3i MoBK-peumnieHTa. FAKLo 3anosu-
YeHHs1 He MOMOBHIOE CIIOBHMK abCOMOTHO HOBUM MOHATTSAM, @ € JWLIE CUHOHIMOM BXe
iCHYlHOHOro CrioBa, TO 3 YacOM 3HAYEHHsI LpOro CrioBa MOXYTb TEX Haknagatucb Ha
3arno3nYeHHs i po3LIMPIOBATHN MO0 3HAYEHHS.

Omxe, 3ano3nyeHHs, Aki NOTPannsalTb Y MOBY, MiAAAKOTLCA NEBHUM 3MiHaM, Lo
MaloTb 3aKOHOMIPHUI XapakTep. NoyaTkoBuil eTan NpoLecy 3ano3nyeHHs!, SKUA XxapakTe-
puaye BMGIp cnocoby 3ano3unyeHHs, — Lie TpaHchiTepauis un TpaHckpunuist. Libomy eTtany
BracTmee rpadiyHe nepeoopMeHHs iHWOMOBHOMO CrioBa, Y BUMNaAKy YKpaiHCbKOT
MOBW — Nepexia Big NatuHWLi Ao kmpunuui. HactynHuin etan agantauii — ue yHKLiOHY-
BaHHS Ta BUKOPUCTaHHSA iHLLOMOBHOIO CroBa Y MOBIEHHI, Konu BiabyBaeTbCcsa cniBBigHe-
CEeHHS 3 rpamMaTUYyHMMK KaTeropisMmm MoBU-peLmnieHTa (YKPaiHCbKOI 4YM MOMNbCHLKOI),
BMSIBNAIOTLCH NapagurMaTuyHi 38’a3KK1: Noricemisl, CUHOHIMIS, aHTOHiIMiIS. OcTaHHIn eTan —
Lue afjanTauis cemMaHTU4Ha, TOOTO PO3LUMPEHHST YN 3BYXXEHHSI 3HAYEHHs!, AoaaBaHHs [0
MepLIoro 3HayeHHs1 pisHMX KOHOTaUiM Ta TBOpeHHa dpaseonoriamiB. HacamkiHeub
BinOyBaeTbCsl nekcukorpadpiyHa obpobka Ta koaudikalisi, KonM BBaXaemo, LIO BMpa3s
ohiLLiMHO NOTpanMB A0 MOBHOI CUCTEMM.
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